
Website: https://global.dreametech.com 

Manufactured by: Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. 

Made in China 

Dreame H14 Dual 
Bezprzewodowy odkurzacz pionowy 
mopujący
Instrukcja obsługi

DREAME Ilustracje w niniejszej instrukcji mają charakter poglądowy. 
Należy zapoznać się z rzeczywistym produktem.

• Słowo „dreame” jest skrótem od Dreame Technology Co., Ltd. i jej spółek zależnych w 
Chinach. Jest to transliteracja chińskiej nazwy firmy „         ”, która oznacza dążenie do 
doskonałości w każdym przedsięwzięciu i odzwierciedla wizję firmy polegającą na 
ciągłym dążeniu, eksploracji i poszukiwaniu technologii. 



DZIĘKUJEMY 
ZA ZAKUP TEGO ODKURZACZA 
MOPUJĄCEGO. 

Szybka rejestracja 
Zapraszamy do rejestracji konta Dreame poprzez 
zeskanowanie kodu QR. Dostępna jest instrukcja 
obsługi i oferty specjalne.

Wysokiej jakości produkt został zaprojektowany z myślą o optymalnej 
wydajności. W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących produktu 
prosimy o kontakt: 
aftersales@dreame.tech.



• Teknik ozellikler

lslak ve Kuru Siipiirme 

Model HHV25A Nominał GOi;: 300W 

Nominał Gerilim 21,6 V=-= �arj Voltaj1 27 V=-= 

Temiz Su Haznesi 
880 ml 

Kullanilm1ł Su 
650 ml 

Kapasitesi Haznesi Kapasitesi 

�arj SOresi Yaklał1k 4 saat 

�arj istasyonu 

Model HCBM 
Nominał Giri� 

345W 
GOcO* 

Nominał Girił 220-240 V~ 50-60 Hz Nominał !;1k1ł 27 V=-= 1,6 A 

Motorlu Temizlik Ba!ihg1 

Model HCR9 

Nominał GOi;: lOOW Nominał Gerilim 21,6 V=-= 

* Nominał giri� giku, kurutma modu na girmek i�in temsili bir dongu s1rasmda ćil�ulen gucu ifade eder. 
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Ważne zalecenia dotyczące 
bezpieczeństwa 
Przed uruchomieniem urządzenia prosimy uważnie zapoznać się z treścią niniejszej 
instrukcji obsługi, a jej egzemplarz zachować na wypadek konieczności skorzystania z 

niej w przyszłości. 
Korzystając z urządzenia elektrycznego należy zawsze stosować podstawowe środki 
ostrożności, w tym: 

PRZED URUCHIOMIENIEM (TEGO URZĄDZENIA) ZAPOZNAJ SIĘ Z TREŚCIĄ WSZYSTKICH 
ZALECEŃ. Zaniechanie przestrzegania przestróg i zaleceń może skutkować porażeniem 

prądem elektrycznym, pożarem i/lub doznaniem poważnych obrażeń ciała. 

OSTRZEŻENIE - Celem zredukowania ryzyka pożaru, porażenia elektrycznego
lub obrażeń ciała:

Ograniczenia użytkowania 

• Z niniejszego urządzenia nie powinny korzystać dzieci w wieku poniżej 8 lat ani osoby

o ograniczonych możliwościach fizycznych, zmysłowych lub intelektualnych, ani osoby

o niewystarczającym doświadczeniu lub wiedzy, chyba że znajdują się pod nadzorem

rodzica lub opiekuna. Dzieci pozostające bez nadzoru nie mogą czyścić urządzenia ani

dokonywać czynności konserwacyjnych.

• Folia z tworzywa sztucznego może stanowić zagrożenie. Celem wyeliminowania

zagrożenia folię należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

• Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku w pomieszczeniach zamkniętych,

do pielęgnacji podłóg pokrytych panelami winylowymi, płytkami ceramicznymi,

impregnowanym drewnem, itp., bez wykładziny dywanowej. Należy zachować

ostrożność, by nie zasycać luźnych przedmiotów. Zablokowanie szczotki może

skutkować przedwczesnym zużyciem paska napędowego.

• Z urządzenia należy korzystać wyłącznie w sposób opisany w niniejszej instrukcji

obsługi. Należy używać wyłącznie akcesoriów zalecanych przez producenta.

• Urządzenia nie należy narażać na działanie ognia lub nadmiernej temperatury.

Narażenie na ogień lub nadmierną temperaturę może skutkować wybuchem.

• Urządzenia nie należy użytkować w miejscach, w których panuje bardzo niska

lub wysoka temperatura (poniżej 5°C /41° F lub powyżej 40° C/104° F). Ładowanie

akumulatora urządzenia powinno odbywać się w temperaturze powyżej 5°C /41° F i

poniżej 40°C /104° F.

• Urządzenia nie wolno zanurzać w żadnych cieczach.

• Urządzenia nie wolno używać do zbierania łatwopalnych cieczy, np. benzyny.

Urządzenia nie wolno używać w miejscach, w których mogą znajdować się Łatwopalne

ciecze.

• Do otworów urządzenia nie wolno wkładać żadnych przedmiotów. Z urządzenia nie

wolno korzystać, jeśli któryś z jego otworów jest zatkany. Nie należy dopuszczać do

zatkania urządzenia kurzem, włóknami lub włosami.

• Urządzenia nie wolno używać do zbierania materiałów toksycznych (wybielaczy

chlorowych, amoniaku, środków do udrażniania odpływów, itp.). Urządzenia nie wolno

używać do zbierania twardych lub ostrych przedmiotów, np. okruchów szkła, gwoździ,

śrub, monet, itp.

-
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m Dane techniczne 

Odkurzacz do pracy na mokro i na sucho 

Model HHV25A Moc znamionowa 300W 

Napięcie 21,6 V =-=-= Napięcie 27 V=-=-= znamionowe ładowania 

Pojemność Pojemność 
zbiornika na 880 ml zbiornika 650 ml 
czystą wodę na brudną wodę 

Czas ładowania Około 4 godzin 

Podstawa ładująca 

Model HCBM Znamionowy 345W pobór mocy* 

Znamionowa moc 220-240 V~ 50-60 Hz Znamionowa moc 27 V=-=-= 1,6 A wejściowa wyjściowa 

Zmotoryzowana głowica czyszcząca 

Model HCR9 

Moc znamionowa 100W Napięcie 21,6 V=-=-= znamionowe

* Znamionowa moc wejściowa odnosi się do mocy zmierzonej podczas reprezentatywnego cyklu z
uruchomieniem trybu suszenia.



Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na 
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku 
informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji 
obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego 
produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek 
odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak 
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Środki bezpieczeństwa

Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste.
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru.
Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła 
zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury. 
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów 
łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu 
producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do 
ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi 
na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. 
Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryj-
nych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumula-
tor jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od 
deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby 
zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać 
do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 
2,5V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku 
zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż 
jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa
miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miej-
scu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z 
uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytko-
wania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach labo-
ratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam 
akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się 
różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produk-
tu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozłado-
wywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak 
np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypad-
ku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy 
niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co 
dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w 
miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.
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